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except on such grounds and 
in accordance with such pro- 
cedure as are established by 
law. ' 홢 /K 
; 2. Anyone who is arrested 

shall be informed, at the, 
time of arrest, of the reasons 
for his arrest and shall be 
promptly informed of any 
charges against ' h i  

3. Anyone arrested or de- 
tained on a criminal charge 
shall be brought promptly 
before a j udge or other officer 
authorized by law to exercise 
j udicial power and shall 'be 
entitled to trial within a 
reasonable time or to release. 
I t  shall not be the general 
rule that  persons awaiting 
trial shall be detained iii 
custody, but release may be 
subject to guarantees to ap- 
pear for trial, at any other 
stage of the judicial proceed- 
ings, and, should occasion 
arise, for execution : of the 
judgement. ! 

4. Anyone who is deprived 
of his liberty by arrest or 
detention shall be entitled 
to take proceedings before a 
court, in order that that 
court may decide without 
delay on the lawfulness of 
his detention and order his 
release if the detention is not 
lawful. 

5. Anyone who has been 
the victim of unlawful arrest 
or detention shall have ',an 
enforceable right to com- 
pensation. ,, ,.-V 

Article 10 . 
1. All persons deprived of 

their, liberty shall be treated 
with humanity and with re- 
spect for the inherent dignity 
of the human person. 

liberté, si ce n'est pour des 
motifs et conformément à la 
procédure prévus par la loi. 

2. Tout individu arrêté sera 
informé, au moment de son 
arrestation, " des raisons de 
cette arrestation et recevra 
notification, dans le plus 
court délai, de toute accusa- 
tion portée contre lui., 

3. Tout individu arrêté ou 
détenu du chef d'une infrac- 
tion pénale sera traduit dans 
le plus court délai devant un 
juge ou une autre, autorité 
habilitée par la loi à exercer 
des fonctions judiciaires, et 
devra : être jugé dans un' délai 
raisonnable ou libéré. La dé- 
tention de personnes qui at- 
tendent de passer en . u e -  
ment ne doit pas être de 
règle, mais la mise en liberté 
peut être subordonnée à des 
garanties assurant la com- 
parution de l'intéressé à l'au- 
dience, à tous les autres actes 
de la procédure et, le cas 
échéant, pour l'exécution du 
jugement. 

4. Quiconque se trouve 
privé de sa liberté par ar- 
restation ou détention a -le 
droit d'introduire un recours 
devant un tribunal afin que 
celui-ci statue sans délai sur la 
légalité de sa détention et 
ordonne sa libération si la 
détention est illégale. 

5. Tout individu victime > 
d'arrestation ou de détention 
illégales a droit à réparation. 

Article 10 , 
1. Toute personne privée de 

sa liberté est ; traitée avec 
humanité et avec le respect 
de la dignité inhérente à la 
personne humaine. 

og i overensstemmelse med 
sådanne fremgangsmåder, 
som er fastsat ved lov. 

2. Enhver, der arresteres, 
skål ved arrestationen1 op- 
lyses om grundene hertil og 
straks underrettes om even- 
tuelle sigtelser mod ham. 

3. Enhver, der arresteres 
eller tilbageholdes som sigtet 
for et strafbart forhold, skal 
ufortøvet' fremstilles for en 
dommer ! eller anden øvrig- 
hedsperson, der ved lov er 
bemyndiget til at udøve doms- 
myndighed, og skal have ret 
til rettergang inden for en 
rimelig frist eller til løsladelse. 
Det skal ikke være den al- 
mindelige regel, -'a't personer, 
som afventer rettergang, hen- 
sættes i varetægtsarrest, men 
deres løsladelse kan gøres . 
betinget af garantier for, at 
dé giver møde under retter- 
gangen, på ethvert andet sta- 
dium af processen og i givet ' 
fald til dommens fuldbyrdelse. 

4. Enhver, der berøves sin 
frihed ved arrestation eller 
anden tilbageholdelse, skal 
have ret til at indbringe sagen 
for en domstol, f or; at denne 
uden ophold kan træffe af- 
gørelse om lovligheden af 
hans tilbageholdelse og be- 
ordre ham løsladt, hvis til- 
bageholdelsen ikke er lovlig. 

5. Enhver, der har været 
offer for ulovlig arrestation 
eller anden tilbageholdelse, 
skal - have ret til erstatning. 

, Artikel 10 
1. Alle, der berøves deres 

frihed, skal behandles hu- 
mant og med respekt for 
menneskets naturlige vær- 
dighed. 
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